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1. Цели и задачи дисциплины 

Цели освоения дисциплины «Практикум по культуре речевого общения (второй 

иностранный язык) (английский)» соотносятся с общими целями основной образовательной 

программы по направлению подготовки 45.03.02 «Лингвистика» (профиль подготовки 

«Перевод и переводоведение») которые заключаются в подготовке 

высококвалифицированных кадров со степенью «бакалавр» с глубокой фундаментальной 

теоретической и практической подготовкой в области лингвистики и преподавания двух 

иностранных языков и способных к решению профессиональных задач; формирование 

знаний, умений, навыков, общекультурных, общепрофессиональных и профессиональных 

компетенций в соответствии с требованиями ФГОС ВО направлению подготовки 45.03.02 

«Лингвистика» с учетом профиля подготовки «Теория и методика преподавания 

иностранных языков и культур» с использованием в процессе своей профессиональной 

деятельности иностранного языка.  

Целью освоения дисциплины «Практикум по культуре речевого общения (второй 

иностранный язык) (английский)» является освоение бакалавром комплекса знаний, умений 

и навыков в области межкультурной коммуникации, письменного и устного иноязычного 

общения с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических 

и стилистических норм, на основе адекватного восприятия высказывания, прогнозирования 

вероятных речевых ситуаций и выработки способов адекватного достижения 

коммуникативных целей в процессе англоязычного общения. 

Задачи дисциплины заключаются в подготовке студента к выполнению следующих 

видов профессиональной деятельности:  

 лингвистическая деятельность (применение на практике действующих 

образовательных стандартов и программ; использование учебно-методических 

материалов, современных информационных ресурсов и технологий; применение 

современных приемов, организационных форм и технологий воспитания, обучения и 

оценки качества результатов обучения; проведение информационно-поисковой 

деятельности, направленной на совершенствование профессиональных умений в 

области методики преподавания); 

 научно-исследовательская деятельность (выявление и критический анализ 

конкретных проблем межкультурной коммуникации, влияющих на эффективность 

межкультурных и межъязыковых контактов, обучения иностранным языкам; 

апробация (экспертиза) программных продуктов лингвистического профиля; участие 

в проведении эмпирических исследований проблемных ситуаций и диссонансов в 

сфере межкультурной коммуникации).  

2. Место дисциплины в структуре ОПОП 

Дисциплина Б1.В.ОД.9 «Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный 

язык) (английский)» входит в перечень обязательных дисциплин, предусмотренных 

вариативной частью учебного плана по направлению подготовки 45.03.02 «Лингвистика» 

профилю «Перевод и переводоведение». 

Приступая к изучению данной дисциплины, студент должен иметь базовые знания 

первого иностранного языка не ниже уровня В1 в соответствии с общеевропейскими 

компетенциями владения иностранными языками. 

В результате освоения содержания дисциплины «Практикум по культуре речевого 

общения (второй иностранный язык) (английский)» выпускник должен свободно выражать 

свои мысли, оперировать лингвистическим материалом, выбирать языковые средства в 

соответствии с ситуацией, участником, местом и тематикой общения в рамках программы 

курса. 

Дисциплина «Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык) 

(английский)» изучается на 1 – 4 курсах в 1 – 8 семестрах в общем объеме  – 612 ч., 

аудиторных (практических) занятий – 320 ч. 

 
 



3. Требования к результатам освоения дисциплины  

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций: 

 владение основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей 

высказывания применительно к особенностям текущего коммуникативного контекста 

(ОПК-5); 

 владение основными способами выражения семантической, коммуникативной и 

структурной преемственности между частями высказывания - композиционными 

элементами текста (ОПК-6); 

 способность использовать понятийный аппарат философии, теоретической и 

прикладной лингвистики, переводоведения, лингводидактики и теории 

межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач (ПК-23); 

 способность оценить качество исследования в данной предметной области, соотнести 

новую информацию с уже имеющейся, логично и последовательно представить 

результаты собственного исследования. (ПК-27); 

В результате изучения дисциплины студент должен 

Знать 

 основные дискурсивные способы реализации коммуникативных целей высказывания, 

особенности коммуникативного поведения в различных социальных ситуациях и 

типичные сценарии коммуникативного взаимодействия; 

 основные способы выражения семантической, коммуникативной и структурной 

преемственности между частями высказывания; 

 способы использования понятийного аппарата философии, теоретической и 

прикладной лингвистики, переводоведения, лингводидактики и теории 

межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач; 

 способы оценки качества исследования в данной предметной области, соотнесения 

новой информации с уже имеющейся, логичного и последовательного представления 

результатов собственного исследования; 

Уметь 

 анализировать коммуникативную ситуацию (время, место, цели и условия 

взаимодействия) и выстраивать в соответствии с ней стратегию коммуникативного 

поведения; 

 строить семантически, коммуникативно и структурно связное высказывания на 

изучаемом языке; 

 использовать понятийный аппарат философии, теоретической и прикладной 

лингвистики, переводоведения, лингводидактики и теории межкультурной 

коммуникации для решения профессиональных задач; 

 оценить качество исследования в данной предметной области, соотнести новую 

информацию с уже имеющейся, логично и последовательно представить результаты 

собственного исследования. 

Владеть 

 навыками выбора адекватных языковых и тактических средств в соответствие с 

коммуникативной целью и стратегией предстоящего коммуникативного 

взаимодействия и навыками достижения коммуникативных целей высказывания; 

 композиционными элементами текста (введение, основная часть, заключение), 

сверхфразовыми единствами и предложениями, навыками достижения 



семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями 

высказывания; 

 понятийным аппаратом философии, теоретической и прикладной лингвистики, 

переводоведения, лингводидактики и теории межкультурной коммуникации; 

 информацией об исследованиях в данной предметной области, способами 

представления собственного исследования. 



4. Объем дисциплины и виды учебной работы 

 Вид учебной работы  Всего       Семестры       
   часов 1  2  3  4  5  6  7  8  

   /                  

   зачет                 

   ных                 

   едини                 

   ц                 

 Аудиторные занятия (всего)  310  36  40  54  40  36  36  36  30  

   

                 
 

                    

В том числе:                    

                    

Лекции                    

Практические занятия (ПЗ)  310  36  40  54  40  36  36  36  30  

Семинары (С)                    

Лабораторные работы (ЛР)                    

 Самостоятельная работа (всего)  292  34  66  52  30  34  34  36  6  

В том числе:                    

Курсовой проект (работа)                    

Расчетно-графические работы                    

Реферат (при наличии)                    

Другие виды самостоятельной                    

работы                    

Контроль  12  2  2  2  2  2  2      

Вид промежуточной аттестации    За  

За 

ЗаО  За  За  За  За  За  За(2)   

(зачет, зачет с оценкой)                    

Контактная работа (всего)  320  38  42  56  42  38  38  36  30  

 Общая трудоемкость  612  72  108  108  72  72  72  72  36  

 

часы 

 

                 
 

                    

  

17 
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3 

 

2 

 

2 

 

2 

 

2 

 

1 
 

 

зачетные единицы 

          

                    
 



5. Содержание дисциплины 

 

5.1. Содержание разделов и тем дисциплины 

№ 

раздела 

Наименование раздела Наименование тем 

1.  Раздел 1. 

Взаимоотношения в семье 

(Relationships in the 

Family). “A house divided 

cannot stand”.     

Практика устной речи. Чтение и обсуждение текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание персонажей. Анализ 

содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого содержания 

текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных текстов по теме.  

2. Раздел 2. Повседневная 

жизнь, хобби (Day-to-day 

routine, Hobby). “Life is but 

a journey”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание персонажей. Анализ 

содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого содержания 

текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных текстов по теме. 

3. Раздел 3. Учеба в 

университете (Studying at 

University). “Those who do 

not study are only cattle 

dressed up in men's clothes”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание персонажей. Анализ 

содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого содержания 

текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных текстов по теме. 

4.  Раздел 4. Мой дом – моя 

крепость (My Home is my 

Castle). “There is no place 

like home”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание персонажей. Анализ 

содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого содержания 

текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных текстов по теме. 

5. Раздел 5. Все вкусы мира 

(All Tastes of the World). 

“After a good dinner one can 

forgive anybody, even one's 

own relations”.      

Практика устной речи. Чтение и обсуждение текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание персонажей. Анализ 

содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого содержания 

текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных текстов по теме. 

6. Раздел 6. Медицина и 

здравоохранение (Medicine 

and Healthcare). “The 

greatest wealth is health”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание персонажей. Анализ 

содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого содержания 

текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных текстов по теме. 

7. Раздел 7. Магазины и 

покупки (Shopping for 

Everything). “Fashions have 

done more harm than 

revolutions”.     

Практика устной речи. Чтение и обсуждение текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание персонажей. Анализ 

содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого содержания 

текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных текстов по теме. 

8. Раздел 8. Работа и карьера 

(Jobs and Career). “Choose 

a job you love, and you will 

never have to work a day in 

your life”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание персонажей. Анализ 

содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого содержания 

текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных текстов по теме. 

9. Раздел 9. Погода и климат 

(Weather and Climate). 

“What good is the warmth of 

summer, without the cold of 

winter to give it sweetness”.      

Практика устной речи. Чтение и обсуждение текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание персонажей. Анализ 

содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого содержания 

текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных текстов по теме. 

10. Раздел 10. Путешествие 

(Travelling). “The world is a 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание персонажей. Анализ 



book and those who do not 

travel read only one page”. 

содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого содержания 

текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных текстов по теме 

11. Раздел 11. Проблемы 

современной культуры 

(Issues of Modern Culture). 

“Culture is a way of coping 

with the world by defining it 

in detail”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание персонажей. Анализ 

содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого содержания 

текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных текстов по теме. 

12. Раздел 12. Чувства и 

эмоции (Feelings and 

Emotions) “Our feelings are 

our most genuine paths to 

knowledge.”.     

Практика устной речи. Чтение и обсуждение текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание персонажей. Анализ 

содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого содержания 

текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных текстов по теме. 

13. Раздел 13. 

Проблема семьи в 

современном обществе 

(Family problem in modern 

society). “All happy families 

are alike; each unhappy 

family is unhappy in its own 

way”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание персонажей. Анализ 

содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого содержания 

текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных текстов по теме. 

14. Раздел 14. Преступление и 

наказание (Crime and 

Punishment. “No crime can 

ever be defended on rational 

grounds”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание персонажей. Анализ 

содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого содержания 

текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных текстов по теме. 

15. Раздел 15. Жизнь в 

большом городе (Life in a 

Big City). “Knowledge and 

power in the city; peace and 

decency in the country”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание персонажей. Анализ 

содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого содержания 

текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных текстов по теме. 

16. Раздел 16. Окружающая 

среда (Environment). “Plans 

to protect air and water, 

wilderness and wildlife are in 

fact plans to protect man”.     

Практика устной речи. Чтение и обсуждение текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание персонажей. Анализ 

содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого содержания 

текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных текстов по теме. 

17. Раздел 17. 

Научно-технические 

достижения (Science and 

Technology). “Technology is 

a useful servant but a 

dangerous master”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание персонажей. Анализ 

содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого содержания 

текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных текстов по теме 

18. Раздел 18. Политические, 

экономические и 

социальные проблемы 

(Political, Economic and 

Social Life). “In order to 

become the master, the 

politician poses as the 

servant”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание персонажей. Анализ 

содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого содержания 

текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных текстов по теме. 

19. Раздел 19. Проблемы 

средств массовой 

информации (Mass Media). 

“Whoever controls the 

media, controls the mind”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание персонажей. Анализ 

содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого содержания 

текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных текстов по теме. 

 



 

 

 

 

 

 

5.2. Разделы дисциплины и междисциплинарные связи с обеспечиваемыми (последующими) 

дисциплинами 

 

№№ п./п. Наименование обеспечиваемых 

(последующих) дисциплин 

 

№ разделов данной дисциплины, необходимых для 

изучения обеспечиваемых (последующих) 

дисциплин 

1. Лингвострановедение (второй 

иностранный язык)  

1, 2, 3, 4 

2. Основы теории второго иностранного 

языка  

1, 2, 3, 4  

3. Литература стран второго иностранного 

языка 

1, 2, 3, 4 

4. Профессионально-ориентированный 

перевод (второй иностранный язык) 

1, 2, 3, 4 

 



 

5.3. Разделы и темы дисциплин и виды занятий 

№ п/п Наименование 

раздела 

Наименование тем Виды занятий в часах 

Практическ

ие 

занятия 

СРС Всего 

1 семестр 

1.  Раздел 1. 

Взаимоотношения 

в семье 

(Relationships in 

the Family). “A 

house divided 

cannot stand”.     

Практика устной речи. Чтение и обсуждение 

текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание 

персонажей. Анализ содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого 

содержания текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных 

текстов по теме.  

18 18 36 

2. Раздел 2. 

Повседневная 

жизнь, хобби 

(Day-to-day 

routine, Hobby). 

“Life is but a 

journey”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение 

текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание 

персонажей. Анализ содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого 

содержания текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных 

текстов по теме. 

18 16 34 

Всего за 1 семестр 36 34 70 

2 семестр 

3. Раздел 3. Учеба в 

университете 

(Studying at 

University). “Those 

who do not study 

are only cattle 

dressed up in men's 

clothes”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение 

текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание 

персонажей. Анализ содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого 

содержания текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных 

текстов по теме. 

14 22 36 

4. Раздел 4. Мой дом 

– моя крепость 

(My Home is my 

Castle). “There is 

no place like 

home”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение 

текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание 

персонажей. Анализ содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого 

содержания текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных 

текстов по теме. 

14 22 36 

5. Раздел 5. Все 

вкусы мира (All 

Tastes of the 

World). “After a 

good dinner one 

can forgive 

anybody, even 

one's own 

relations”.      

Практика устной речи. Чтение и обсуждение 

текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание 

персонажей. Анализ содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого 

содержания текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных 

текстов по теме. 

12 22 34 

Всего за 2 семестр 40 66 106 

3 семестр 

6. Раздел 6. 

Медицина и 

здравоохранение 

(Medicine and 

Healthcare). “The 

greatest wealth is 

health”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение 

текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание 

персонажей. Анализ содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого 

содержания текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных 

текстов по теме. 

18 20 38 



7. Раздел 7. 

Магазины и 

покупки 

(Shopping for 

Everything). 

“Fashions have 

done more harm 

than revolutions”.     

Практика устной речи. Чтение и обсуждение 

текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание 

персонажей. Анализ содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого 

содержания текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных 

текстов по теме. 

18 16 34 

8. Раздел 8. Работа и 

карьера (Jobs and 

Career). “Choose a 

job you love, and 

you will never have 

to work a day in 

your life”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение 

текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание 

персонажей. Анализ содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого 

содержания текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных 

текстов по теме. 

18 16 34 

Всего за 3 семестр 54 52 106 

4 семестр 

9. Раздел 9. 

Погода и 

климат 

(Weather and 

Climate). “What 

good is the 

warmth of 

summer, without 

the cold of 

winter to give it 

sweetness”.      

Практика устной речи. Чтение и обсуждение 

текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание 

персонажей. Анализ содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого 

содержания текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных 

текстов по теме. 

10 10 20 

10. Раздел 10. 

Путешествие 

(Travelling). 

“The world is a 

book and those 

who do not 

travel read only 

one page”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение 

текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание 

персонажей. Анализ содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого 

содержания текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных 

текстов по теме 

16 10 26 

11. Раздел 11. 

Проблемы 

современной 

культуры 

(Issues of 

Modern 

Culture). 

“Culture is a 

way of coping 

with the world 

by defining it in 

detail”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение 

текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание 

персонажей. Анализ содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого 

содержания текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных 

текстов по теме. 

14 10 24 

Всего за 4 семестр 40 30 70 

5 семестр 

12. Раздел 12. 

Чувства и 

эмоции (Feelings 

and Emotions) 
“Our feelings are 

our most genuine 

paths to 

knowledge”.   

Практика устной речи. Чтение и обсуждение 

текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание 

персонажей. Анализ содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого 

содержания текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных 

текстов по теме. 

10 10 20 



13. Раздел 13. 

Проблема 

семьи в 

современном 

обществе 

(Family problem 

in modern 

society). “All 

happy families 

are alike; each 

unhappy family 

is unhappy in its 

own way”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение 

текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание 

персонажей. Анализ содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого 

содержания текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных 

текстов по теме. 

12 12 24 

14. Раздел 14. 

Преступление и 

наказание 

(Crime and 

Punishment. “No 

crime can ever 

be defended on 

rational 

grounds”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение 

текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание 

персонажей. Анализ содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого 

содержания текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных 

текстов по теме. 

14 12 26 

Всего за 5 семестр 36 34 70 

6 семестр 

15. Раздел 15. 

Жизнь в 

большом городе 

(Life in a Big 

City). 

“Knowledge and 

power in the 

city; peace and 

decency in the 

country”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение 

текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание 

персонажей. Анализ содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого 

содержания текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных 

текстов по теме. 

14 12 26 

16. Раздел 16. 

Окружающая 

среда 

(Environment). 

“Plans to protect 

air and water, 

wilderness and 

wildlife are in 

fact plans to 

protect man”.     

Практика устной речи. Чтение и обсуждение 

текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание 

персонажей. Анализ содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого 

содержания текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных 

текстов по теме. 

10 10 20 

17. Раздел 17. 

Научно-

технические 

достижения 

(Science and 

Technology). 

“Technology is a 

useful servant 

but a dangerous 

master”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение 

текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание 

персонажей. Анализ содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого 

содержания текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных 

текстов по теме 

12 12 24 

Всего за 6 семестр 36 34 70 

7 семестр 

18. Раздел 18. 

Политические, 

экономические 

и социальные 

проблемы 

(Political, 

Economic and 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение 

текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание 

персонажей. Анализ содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого 

содержания текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных 

36 36 72 



Social Life). “In 

order to become 

the master, the 

politician poses 

as the servant”. 

текстов по теме. 

Всего за 7 семестр 36 36 72 

8 семестр 

19. Раздел 19. 

Проблемы 

средств 

массовой 

информации 

(Mass Media). 

“Whoever 

controls the 

media, controls 

the mind”. 

Практика устной речи. Чтение и обсуждение 

текста по теме.  

Практика письменной речи. Описание 

персонажей. Анализ содержания текста. 

Практическая грамматика. Пересказ краткого 

содержания текста. 

Аудирование. Прослушивание аутентичных 

текстов по теме. 

30 6 36 

Всего за 8 семестр 30 6 36 

Всего часов: 310 292 602 

 



6. Перечень практических занятий  

№ п/п  

№ раздела  и темы 

дисциплины 

Наименование 

семинаров, 

практических и 

лабораторных 

работ 

Трудоемко

сть 

(часы) 

Оценочные 

средства 

Форми- 

руемые компетенции 

1 2 3 4 5 6 

1 семестр 

1. Раздел 1. 

Взаимоотношения в семье 

(Relationships in the 

Family). “A house divided 

cannot stand”.     

Практические 

занятия 
18 

Контрольная 

работа 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-

27. 

2. Раздел 2. Повседневная 

жизнь, хобби (Day-to-day 

routine, Hobby). “Life is 

but a journey”. 

Практические 

занятия 18 

Контрольная 

работа 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-

27. 

Всего за 1 семестр 36   

2 семестр 

3. Раздел 3. Учеба в 

университете (Studying at 

University). “Those who do 

not study are only cattle 

dressed up in men's 

clothes”. 

Практические 

занятия 

14 

Контрольная 

работа 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-

27. 

4. Раздел 4. Мой дом – моя 

крепость (My Home is my 

Castle). “There is no place 

like home”. 

Практические 

занятия 14 

Контрольная 

работа 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-

27. 

5. Раздел 5. Все вкусы мира 

(All Tastes of the World). 

“After a good dinner one 

can forgive anybody, even 

one's own relations”.      

 

12 

Контрольная 

работа 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-

27. 

Всего за 2 семестр 40   

3 семестр 

6. Раздел 6. Медицина и 

здравоохранение 

(Medicine and Healthcare). 

“The greatest wealth is 

health”. 

Практические 

занятия 
18 

Контрольная 

работа 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-

27. 

7. Раздел 7. Магазины и 

покупки (Shopping for 

Everything). “Fashions 

have done more harm than 

revolutions”.     

Практические 

занятия 
18 

Контрольная 

работа 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-

27. 

8. Раздел 8. Работа и 

карьера (Jobs and Career). 

“Choose a job you love, and 

you will never have to work 

a day in your life”. 

Практические 

занятия 
18 

Контрольная 

работа 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-

27. 

Всего за 3 семестр 54   

4 семестр 

9. Раздел 9. Погода и климат 

(Weather and Climate). 

“What good is the warmth 

of summer, without the cold 

of winter to give it 

sweetness”.      

Практические 

занятия 

10 

Контрольная 

работа 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-

27. 

10. Раздел 10. Путешествие 

(Travelling). “The world is 

Практические 

занятия 
16 

Контрольная 

работа 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-

27. 



a book and those who do 

not travel read only one 

page”. 

11. Раздел 11. Проблемы 

современной культуры 

(Issues of Modern Culture). 

“Culture is a way of coping 

with the world by defining 

it in detail”. 

Практические 

занятия 

14 Контрольная 

работа 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-

27. 

Всего за 4 семестр 40   

5 семестр 

12. Раздел 12. Чувства и 

эмоции (Feelings and 

Emotions) “Our feelings are 

our most genuine paths to 

knowledge”.   

Практические 

занятия 

10 Контрольная 

работа 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-

27. 

13. Раздел 13. 

Проблема семьи в 

современном обществе 

(Family problem in modern 

society). “All happy 

families are alike; each 

unhappy family is unhappy 

in its own way”. 

Практические 

занятия 

12 

Контрольная 

работа 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-

27. 

14.  Раздел 14. Преступление 

и наказание (Crime and 

Punishment. “No crime can 

ever be defended on 

rational grounds”. 

Практические 

занятия 

14 

Контрольная 

работа 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-

27. 

Всего за 5 семестр 36   

6 семестр 

15. Раздел 15. Жизнь в 

большом городе (Life in a 

Big City). “Knowledge and 

power in the city; peace and 

decency in the country”. 

Практические 

занятия 

14 

Контрольная 

работа 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-

27. 

16. Раздел 16. Окружающая 

среда (Environment). 

“Plans to protect air and 

water, wilderness and 

wildlife are in fact plans to 

protect man”.     

Практические 

занятия 

10 

Контрольная 

работа 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-

27. 

17. Раздел 17. 

Научно-технические 

достижения (Science and 

Technology). “Technology 

is a useful servant but a 

dangerous master”. 

Практические 

занятия 

12 

Контрольная 

работа 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-

27. 

Всего за 6 семестр 36   

7 семестр 

18. Раздел 18. Политические, 

экономические и 

социальные проблемы 

(Political, Economic and 

Social Life). “In order to 

become the master, the 

politician poses as the 

servant”. 

Практические 

занятия 

36 

Контрольная 

работа 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-

27. 

Всего за 7 семестр 36   

8 семестр 

19. Раздел 19. Проблемы Практические 30 Контрольная ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-



средств массовой 

информации (Mass 

Media). “Whoever controls 

the media, controls the 

mind”.) 

занятия работа 27. 

Всего за 8 семестр 30   

Всего часов 310   



6.1. План самостоятельной работы студентов 

№ 

п / п 

Раздел Вид самостоятельной 

работы 

Задание Рекомендуемая  

литература 

Количество 

часов 

1. Раздел 1. 

Взаимоотношения в 

семье (Relationships 

in the Family). “A 

house divided cannot 

stand”.     

Работа над учебным 

материалом, включая  

выполнение домашних 

заданий   

Работа с литературой 

и источниками 
См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дисциплины» 
18 

2. Раздел 2. 

Повседневная 

жизнь, хобби (Day-

to-day routine, 

Hobby). “Life is but a 

journey”. 

Работа над учебным 

материалом, включая  

выполнение домашних 

заданий   

Работа с литературой 

и источниками 
См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дисциплины» 
18 

3. Раздел 3. Учеба в 

университете 

(Studying at 

University). “Those 

who do not study are 

only cattle dressed up 

in men's clothes”. 

Работа над учебным 

материалом, включая  

выполнение домашних 

заданий   

Работа с литературой 

и источниками 
См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дисциплины» 22 

4. Раздел 4. Мой дом – 

моя крепость (My 

Home is my Castle). 

“There is no place 

like home”.) 

Работа над учебным 

материалом, включая  

выполнение домашних 

заданий   

Работа с литературой 

и источниками 
См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дисциплины» 

22 

5. Раздел 5. Все вкусы 

мира (All Tastes of 

the World). “After a 

good dinner one can 

forgive anybody, even 

one's own relations”.      

Работа над учебным 

материалом, включая  

выполнение домашних 

заданий   

Работа с литературой 

и источниками 
См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дисциплины» 
22 

6. Раздел 6. Медицина 

и здравоохранение 

(Medicine and 

Healthcare). “The 

greatest wealth is 

health”. 

Работа над учебным 

материалом, включая  

выполнение домашних 

заданий   

Работа с литературой 

и источниками 
См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дисциплины» 
20 

7. Раздел 7. Магазины 

и покупки (Shopping 

for Everything). 

“Fashions have done 

more harm than 

revolutions”.     

Работа над учебным 

материалом, включая  

выполнение домашних 

заданий   

Работа с литературой 

и источниками 
См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дисциплины» 
16 

8. Раздел 8. Работа и 

карьера (Jobs and 

Career). “Choose a 

job you love, and you 

will never have to 

work a day in your 

life”. 

Работа над учебным 

материалом, включая  

выполнение домашних 

заданий   

Работа с литературой 

и источниками 
См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дисциплины» 16 

9. Раздел 9. Погода и 

климат (Weather 

and Climate). “What 

good is the warmth of 

summer, without the 

cold of winter to give 

it sweetness”.      

Работа над учебным 

материалом, включая  

выполнение домашних 

заданий   

Работа с литературой 

и источниками 
См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дисциплины» 10 

10. Раздел 10. 

Путешествие 

(Travelling). “The 

world is a book and 

Работа над учебным 

материалом, включая  

выполнение домашних 

заданий   

Работа с литературой 

и источниками 
См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дисциплины» 

10 



those who do not 

travel read only one 

page”. 

11. Раздел 11. 

Проблемы 

современной 

культуры (Issues of 

Modern Culture). 

“Culture is a way of 

coping with the world 

by defining it in 

detail”. 

Работа над учебным 

материалом, включая  

выполнение домашних 

заданий   

Работа с литературой 

и источниками 
См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дисциплины» 

10 

12. Раздел 12. Чувства и 

эмоции (Feelings and 

Emotions) “Our 

feelings are our most 

genuine paths to 

knowledge”.   

Работа над учебным 

материалом, включая  

выполнение домашних 

заданий   

Работа с литературой 

и источниками 
См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дисциплины» 
10 

13. Раздел 13. 

Проблема семьи в 

современном 

обществе 

(Family problem in 

modern 

society). “All happy 

families are alike; 

each unhappy family 

is unhappy in its own 

way”. 

Работа над учебным 

материалом, включая  

выполнение домашних 

заданий   

Работа с литературой 

и источниками 
См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дисциплины» 

12 

14. Раздел 14. 

Преступление и 

наказание (Crime 

and Punishment. “No 

crime can ever be 

defended on rational 

grounds”. 

Работа над учебным 

материалом, включая  

выполнение домашних 

заданий   

Работа с литературой 

и источниками 
См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дисциплины» 12 

15. Раздел 15. Жизнь в 

большом городе 

(Life in a Big City). 

“Knowledge and 

power in the city; 

peace and decency in 

the country”. 

Работа над учебным 

материалом, включая  

выполнение домашних 

заданий   

Работа с литературой 

и источниками 
См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дисциплины» 12 

16. Раздел 16. 

Окружающая 

среда (Environment). 

“Plans to protect air 

and water, wilderness 

and wildlife are in 

fact plans to protect 

man”.     

Работа над учебным 

материалом, включая  

выполнение домашних 

заданий   

Работа с литературой 

и источниками 
См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дисциплины» 
10 

17. Раздел 17. 

Научно-технические 

достижения (Science 

and 

Technology). 

“Technology is a 

useful servant but a 

dangerous master”. 

Работа над учебным 

материалом, включая  

выполнение домашних 

заданий   

Работа с литературой 

и источниками 
См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дисциплины» 
12 

18. Раздел 18. 

Политические, 

экономические и 

социальные 

Работа над учебным 

материалом, включая  

выполнение домашних 

заданий   

Работа с литературой 

и источниками 
См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дисциплины» 

36 



проблемы (Political, 

Economic and Social 

Life). “In order to 

become the master, 

the politician poses as 

the servant”. 

19. Раздел 19. 

Проблемы средств 

массовой 

информации (Mass 

Media). “Whoever 

controls the media, 

controls the mind”. 

Работа над учебным 

материалом, включая  

выполнение домашних 

заданий   

Работа с литературой 

и источниками 
См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дисциплины» 6 

 

6.2. Методические указания по организации самостоятельной работы студентов  

Особое место в освоении дисциплины «Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный 

язык)» занимает самостоятельная работа студентов. Согласно учебному плану 292 часа отведено на 

самостоятельную работу студентов (CРC), что составляет 47 % от общего количества часов, отводимых на 

изучение данной дисциплины. 

Методические рекомендации и учебно-методические материалы по СРС представляют собой комплекс 

материалов и подходов, позволяющих студенту оптимальным образом организовать процесс изучения данной 

дисциплины в рамках СРС, а также рекомендации преподавателям по различным аспектам организации СРС. 

Выполнение самостоятельной работы предусмотрено во внеаудиторной форме, без участия преподавателя, 

то есть вне наличия непосредственной обратной связи, корректирующих, контролирующих и оценивающих 

действий преподавателя. Преподаватель определяет цель, содержание деятельности, сроки выполнения 

заданий. Самостоятельность студента заключается в индивидуальном подходе при осуществлении заданного 

преподавателем объема и формата работы, в разработке методов решения поставленных проблем. 

Указанные задания для самостоятельной работы имеют своей целью углубленное усвоение программного 

материала.  

По каждой изучаемой теме предусмотрена самостоятельная работа студента, результаты которой 

напрямую или опосредованно подвергаются проверке и инкорпорированы в требования к уровню освоения 

дисциплины.  

При освоении дисциплины «Практикум по культуре речевого общения (второго иностранного языка)» 

студенту рекомендуется 

 заранее ознакомиться со списком литературы, тематикой практических занятий, графиком, 

материалами и формами отчетности по СРС; 

 проявлять максимальную активность на практических занятиях; заниматься регулярно и 

систематически;  

 изучать литературу;  

 учится работать с различными лексикографическими источниками;  

 самостоятельно и качественно выполнять домашние задания; 

 строить любые свои речевые выступления свободно, убедительно и аргументировано; стремится к 

точности и ясности выражения своих мыслей при обсуждении проблем, затрагиваемых на практических 

занятиях; 

 не бояться ошибок – на них учатся; 

 стараться регулярно критически осмысливать и оценивать свое речевое поведение и его 

эффективность в различных ситуациях общения, а также коммуникативное поведение других и его 

успешность / неуспешность; 

 учится внимательно, критически слушать собеседника, в частности товарища по группе, 

подмечать недостатки, возможные неточности и нелогичность в выступлении другого; 

 читать как можно больше, несмотря на трудность восприятия текста; 

 учить как можно больше наизусть, в частности, запоминать (до автоматизма) набор ходовых 

выражений, этикетных формул и клише. 

Успех работы зависит в первую очередь от систематичности ваших занятий и от активности и прилежания 

при выполнении заданий, предусмотренных аудиторной работой и СРС. Особенностью данного курса является 

то, что каждый последующий урок построен на материале предыдущих уроков и, поэтому, требуется 

определенная последовательность в изучении материала. 

Предлагаемый лексический минимум является не только основой для устной практики на данном и 

последующих этапах обучения, но и войдет основной составной частью в лексику для чтения текстов по 

будущей специальности, поэтому весь лексический материал курса подлежит активному усвоению.  

В письменных работах необходимо соблюдать следующие правила: употреблять только утвердительные 

предложения; стиль изложения должен быть научным или научно-публицистическим; избегать «ненужных 



слов»; избегать тавтологии (употребления слов, близких по значению); избегать присвоения чужих мыслей 

(плагиата); помнить о правилах оформления цитат и ссылок на библиографические источники. 

В устных и письменных работах рекомендуется использование следующих лексических единиц 

 для хронологического изложения материала и логического выстраивания повествования: first, firstly, 

first of all, from the very beginning, at present, presently, further, soon later, afterwards, at the same time, by and by, 

gradually, until then, finally, at last, in the end, etc.; 

 для введения дополнительной информации, продолжения мысли: and, also, furthermore, in addition to, 

moreover, besides; 

 для введения противоположной информации / мысли: but, yet, although, even though, however, on the one 

hand, on the other hand, by contrast; 

 для дополнения и введения идентичной информации: and, also, likewise, similarly; 

 для введения примера: for example, for instance; 

 для сообщения причины: as, for, because, since; 

 для сообщения результата: so, therefore, consequently, thus, as a result, hence; 

 для введения заключения: all in all, in brief, indeed, in other words, in short, in the end, to sum it up; 

 для обобщения: generally, in general, on the whole, for the most part; 

 для утверждения / согласия: certainly, of course. 

Рекомендации по написанию контрольных работ / тестов: 

Перед написанием контрольной / практической работы или теста следует уточнить у преподавателя, какой 

материал подвергнется контролю и проверке, чтобы при повторении пройденного материала сосредоточиться 

на ключевых областях и по возможности охватить всю сферу тестирования. 

При выполнении контрольной / практической работы или теста необходимо внимательно прочитать 

задание / формулировку вопроса.  

Если тестирование проводится на особых бланках или в компьютерном режиме, следует внимательно 

ознакомиться с инструкцией по заполнению бланка ответов / выполнению электронного теста.  

Полезно помнить, что, как правило, не требуется выполнять задания контрольной / практической работы 

или теста именно в той последовательности, в какой они представлены. Можно сначала выполнить более 

легкие для себя задания, а позже подумать и вернуться к тем вопросам, которые на данный момент вызывают 

затруднение или в правильности ответов на которые нет полной уверенности.  

Если время написания контрольной / практической работы или тестирования ограничено, следует 

правильно оценить объем и сложность различных разделов (заданий, вопросов) работы и рационально 

распределить между ними предложенное на выполнение контрольной / практической работы или теста время. 

 

7. Примерная тематика курсовых работ  

Курсовые работы и проекты по данной дисциплине отсутствуют. 



8. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины  

а) основная литература 

1. Дроздова, Т. Ю. English Grammar. Reference & Practice [Текст] : with a separate key volume : учеб. 

пособие / Т. Ю. Дроздова. – 11-е изд., испр. – СПб : Антология, 2011. – 464 с. – ISBN 978-5-94962-163-9 (18 

экземпляров) 

2. Everyday English [Текст] : учеб. пособие / Т. Ю. Дроздова, А. И. Берестова. – 7-е изд. – СПб. : 

Антология, 2007. – 592 с. – ISBN 978-5-94962-133-2 (18 экземпляров) 

3. Слуднева, Л.В. Английский язык: практикум устной и письменной речи. Ч. 1. : учебное пособие для 

вузов [Текст] / Л.В. Слуднева, Е.В. Гречина, Н.И. Перфильева. – Иркутск: ИГЛУ, 2008. – 233 с. – ISBN 978-5-

88267-266-8: (699 экземпляров). 

4. Слуднева, Л.В. Английский язык: практикум устной и письменной речи : учебное пособие Ч. II. [Текст] 

/ Л.В. Слуднева, Ж. Г. Сонголова. – Иркутск: ИГЛУ, 2008. – 170 с. – ISBN 978-5-88267-266-8: (406 

экземпляров). 

5. Ястребова, Е.Б. Курс английского языка для студентов языковых вузов = Coursebook for Upper 

Intermediate Students: учебник для вузов [Текст] / Е.Б. Ястребова. – 3-е изд., испр. и доп. – М. : Экзамен, 2007. – 

639 с. – ISBN 5-472-01844-7 (98 экземпляров). 

 

б) дополнительная литература  
1. Английский язык для студентов языковых вузов [Текст]: второй этап обучения: учебник / ред. Л. 

А. Кочетова. – М.: АСТ: Астрель, 2006. –380с. – ISBN 5-17-014886-0: (4 экземпляра).. 

2. Практикум по английскому языку [Text]: грамматика: сборник упражнений: учеб. пособие для ВУЗов / 

М. Я. Блох. – М.: АСТ: Астрель, 2005. –  238 p. – ISBN 5-17-000092-8:  (149 экземпляров). 

3. Крылова, И.П. Грамматика современного английского языка [Электронный ресурс] : учеб. для студ. 

ин-тов и фак. иностр. яз. / И. П. Крылова, Е. М. Гордон. – ЭВК. – М. : АСТ : Университет, 2009. – 449 с. – 

Режим доступа: ЭЧЗ "Библиотех". – Неогранич. доступ. – ISBN 978-5-98227-445-8.  

4. Крылова, И.П. Сборник упражнений по грамматике английского языка [Text] = A grammar of present-

day english. Practice book / И. П. Крылова. – М.: Университет, 2003. – 423 p. – ISBN 5-8013-0169-0: (422 

экземпляра). 

 
Согласовано НБ ИГУ    

 

 

в) программное обеспечение  

1. «Kaspersky Endpoint Security для бизнеса - Стандартный Russian Edition. 1500-2499 Node 2 year 

Educational Renewal License». – Срок действия: от   2017.12.13 до 2020-01-21. 

2. Microsoft Desktop Education AllLng License / Software Assurance Pack Academic OLV 1 License LevelIE 

Enterprise 1 Year. Срок действия: от  2018. 12. 01 до 2019. 11. 30 

3. Drupal 7.5.4. Условия правообладателя (Лицензия GPL-2.0 - ware free). Условия использования по 

ссылке: https://www.drupal.org/project/terms_of_use. Обеспечивает работу портала электронного 

портфолио студентов и аспирантов ИГУ http://eportfolio.isu.ru. Срок действия: бессрочно. 

4. Moodle 3.5.1. – Условия правообладателя (ware free). Условия использования по ссылке:  

https://ru.wikipedia.org/wiki/Moodle. Обеспечивает работу информационно-образовательной среды 

http://belca.isu.ru. Срок действия: бессрочно. 

5. Google Chrome 54.0.2840. Браузер  – Условия правообладателя (ware free). Условия использования по 

ссылке: https://ru.wikipedia.org/wiki/Google_Chrome// Срок действия: бессрочно. 

6. Mozilia Firefox 50.0.Браузер  – Условия правообладателя (ware free). Условия использования по ссылке: 

https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/. Срок действия: бессрочно. 

7. Opera 41. Браузер  –Условия правообладателя (ware free). Условия использования по ссылке: 

http://www.opera.com/ru/terms. Срок действия: бессрочно. 

8. PDF24Creator 8.0.2. Приложение для создания и редактирования документов в формате PDF. –Условия 

правообладателя (ware free).  Условия использования по ссылке: https://en.pdf24.org/pdf/lizenz_en_de.pdf . 

Срок действия: бессрочно. 

9. VLC Player 2.2.4. Свободный кроссплатформенный медиаплеер. Условия правообладателя (ware free). – 

Условия использования по ссылке: http://www.videolan.org/legal.html. Срок действия: бессрочно. 

10. BigBlueButton. Открытое программное обеспечение для проведения веб-конференции. Условия 

правообладателя (ware free).  Условия использования по ссылке:   

https://ru.wikipedia.org/wiki/BigBlueButton. Обеспечивает работу отдельного модуля Moodle 3.2.1 для 

работы ИОС. Срок действия: бессрочно.  

11. АСТ-Тест Plus 4.0 (на 75 одновременных подключений) и Мастер-комплект (АСТ-Maker и ACT-

Converter) (ежегодно обновляемое ПО), лицензий -  75шт.. Договор №1392 от 30.11.2016, срок действия: 

3 года. 

12. Sumatra PDF. свободная программа, предназначенная для просмотра и печати документов в форматах 

PDF, DjVu[4], FB2, ePub, MOBI, CHM, XPS, CBR/CBZ, для платформы Windows. Условия 

https://www.drupal.org/project/terms_of_use
http://eportfolio.isu.ru/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Google_Chrome/
https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/
http://www.opera.com/ru/terms
http://www.videolan.org/legal.html
https://ru.wikipedia.org/wiki/BigBlueButton


правообладателя (Лицензия GNU GPL 3-ware free). Условия использования по ссылке: 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Sumatra_PDF. Срок действия: бессрочно. 

13. Media player home classic. Свободный проигрыватель аудио- и видеофайлов для операционной системы 

Windows. Условия правообладателя (Лицензия GNU GPL - ware free). Условия использования по ссылке: 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Media_Player_Classic. Срок действия: бессрочно. 

14. AIMP. Бесплатный аудиопроигрыватель с закрытым исходным кодом, написанный на Delphi. Условия 

правообладателя (ware free).  Условия использования по ссылке: https://www.aimp.ru/. Срок действия: 

бессрочно. 

15. Speech analyzer.   Условия правообладателя (ware free).   Условия использования по ссылке: http://www-

01.sil.org/computing/sa/index.htm. Срок действия: бессрочно. 

16. Audacity. Программа анализа звучащей речи. Условия правообладателя (Лицензия - GNU GPL v2). 

Условия использования по ссылке: https://ru.wikipedia.org/wiki/Audacity. Срок действия правообладателя: 

бессрочно.  

17. Inkscape.  свободно распространяемый векторный графический редактор, удобен для создания как 

художественных, так и технических иллюстраций. Условия правообладателя: Лицензия -GNU GPL 2 

(ware free).  Условия использования по ссылке:  https://inkscape.org/ru/download/.  Срок действия: 

бессрочно.  

18. Skype  7.30.0. Бесплатное проприетарное программное обеспечение с закрытым кодом, обеспечивающее 

текстовую, голосовую и видеосвязь через Интернет между компьютерами, опционально используя 

технологии пиринговых сетей. Условия правообладателя (Лицензия Adware) -  Условия 

использования по ссылке: https://www.skype.com/ru/about/. Срок действия: бессрочно.  

19. Adobe Acrobat Reader.  Бесплатный мировой стандарт, который используется для просмотра, печати и 

комментирования документов в формате PDF. Условия правообладателя: Условия использования по 

ссылке: https://get.adobe.com/ru/reader/otherversions/. Срок действия: бессрочно. 

20. Сircles. Программа интерактивной визуализации многоуровневых данных: числовых значений или 

древовидные структуры. Условия правообладателя (Лицензия BSD). Условия использования по ссылке: 

https://carrotsearch.com/circles/free-trial/. 

г) базы данных, информационно-справочные и поисковые системы 

1. ЭБС «КнигаФонд». – www.knigafund.ru 

2. ЭБС «Руконт». – www.rucont.ru 

3. Российские научные журналы. – www.ebiblioteka.ru 

4. Архив научных журналов по лингвистике на английском языке. – www.jstor.org 

5. Архив научных журналов по гуманитарным и социальным дисциплинам издательства Oxford 

University Press. – http://www.oxfordjournals.org 

6. Архив научных журналов по гуманитарным и социальным дисциплинам издательства Cambridge 

University Press. – http://journals.cambridge.org 

7. Архив научных журналов по гуманитарным и социальным дисциплинам издательства Sage. – 

http://online.sagepub.com  

 

9. Материально-техническое обеспечение дисциплины  

Факультет располагает современной информационно-технологической инфраструктурой, 

обеспечивающей проведение всех видов дисциплинарной и междисциплинарной подготовки, лабораторной, 

практической и научно-исследовательской работы студентов, предусмотренных учебными планами. В 

институте имеются в наличии 11 компьютерных классов (135 персональных компьютера, имеющих выход в 

Интернет); 5 компьютерных классов и 35 мультимедийных класса, 1  конференц-зал оснащены стационарным 

мультимедийным оборудованием для аудиовизуальной демонстрации материалов лекционных курсов (41 

проектор, 41 экран, 6 интерактивных досок); в 2-х мультимедийных классах  находятся 2 телевизора с 

жидкокристаллическим экраном. 

В учебном процессе применяется также передвижное презентационное оборудование: 34 ноутбука и 7 

проекторов. Все компьютеры оснащены необходимыми комплектами лицензионного программного 

обеспечения. 

Компьютерные классы объединены в локальную сеть; обеспечивается доступ к информационным 

ресурсам, к различным базам данных; в читальных залах открыт доступ к справочной и научной литературе, к 

периодическим изданиям. Кроме этого, учебный корпус оснащен точками свободного доступа wi-fi, которыми 

активно пользуются студенты и сотрудники. 

 

https://www.aimp.ru/
http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm
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10. Образовательные технологии 

Использование интерактивной модели обучения предусматривает моделирование 

жизненных ситуаций, использование ролевых игр, совместное решение проблем. 

Исключается доминирование какого-либо участника учебного процесса или какой-либо 

идеи. Создается среда образовательного общения, которая характеризуется открытостью, 

взаимодействием участников, равенством их аргументов, накоплением совместного знания. 

Из объекта воздействия студент становится субъектом взаимодействия, он сам активно 

участвует в процессе обучения, следуя своим индивидуальным маршрутом. Преподаватель 

мотивирует обучающихся к самостоятельному поиску информации. Задачей преподавателя 

становится создание условий для инициативы студентов. Преподаватель отказывается от 

роли фильтра, пропускающего через себя учебную информацию, и выполняет функцию 

помощника в работе, одного из источников информации. 

Учебный процесс, опирающийся на использование интерактивных методов обучения, 

организуется с учетом включенности в процесс познания всех студентов группы, каждый 

вносит свой особый индивидуальный вклад, в ходе работы идет обмен знаниями, идеями, 

способами деятельности, обязательна обратная связь, возможность взаимной оценки и 

контроля. 

К методам интерактивного обучения относятся те, которые способствуют вовлечению в 

активный процесс получения и переработки знаний. Интерактивные методы пробуждают у 

обучающихся интерес, поощряют активное участие каждого в учебном процессе, 

обращаются к чувствам каждого обучающегося, способствуют эффективному усвоению 

учебного материала, оказывают многоплановое воздействие на обучающихся, осуществляют 

обратную связь (ответная реакция аудитории), формируют у обучающихся мнения и 

отношения, формируют жизненные навыки, способствуют изменению поведения. 

В рамках учебных курсов должны быть предусмотрены встречи с представителями 

российских и зарубежных компаний, государственных и общественных организаций, 

мастер-классы экспертов и специалистов. 

Удельный вес занятий, проводимых в интерактивных формах, определяется главной 

целью (миссией) программы, особенностью контингента обучающихся, и в целом в учебном 

процессе составляет не менее 30% аудиторных занятий, что соответствует  требованиям 

ФГОС. 



 

11. Оценочные средства (ОС) 
 

11.1. Оценочные средства для промежуточной аттестации (в форме зачета с 

оценкой). 
 

Вопросы для устного ответа 
1. Read an abstract from the story and translate it. 
2. What’s the main idea of the story?. Do you agree with it? 



 

11.2. Оценочные средства  текущего  контроля 

 

№ 

п\п 

Вид контроля Контролируемые темы 

(разделы) 

Компетенции, компоненты которых 

контролируются 

1  Контрольная 

работа 

Раздел 1. Взаимоотношения в семье 

(Relationships in the Family). “A house 

divided cannot stand”.     

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-27. 

2  Контрольная 

работа 

Раздел 2. Повседневная жизнь, хобби 

(Day-to-day routine, Hobby). “Life is but a 

journey”. 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-27. 

3  Контрольная 

работа 

Раздел 3. Учеба в университете 

(Studying at University). “Those who do 

not study are only cattle dressed up in 

men's clothes”. 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-27. 

4  Контрольная 

работа 

Раздел 4. Мой дом – моя крепость (My 

Home is my Castle). “There is no place 

like home”.) 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-27. 

5  Контрольная 

работа 

Раздел 5. Все вкусы мира (All Tastes of 

the World). “After a good dinner one can 

forgive anybody, even one's own 

relations”.      

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-27. 

6  Контрольная 

работа 

Раздел 6. Медицина и здравоохранение 

(Medicine and Healthcare). “The greatest 

wealth is health”. 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-27. 

7  Контрольная 

работа 

Раздел 7. Магазины и покупки 

(Shopping for Everything). “Fashions have 

done more harm than revolutions”.     

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-27. 

8  Контрольная 

работа 

Раздел 8. Работа и карьера (Jobs and 

Career). “Choose a job you love, and you 

will never have to work a day in your life”. 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-27. 

9  Контрольная 

работа 

Раздел 9. Погода и климат (Weather and 

Climate). “What good is the warmth of 

summer, without the cold of winter to give 

it sweetness”.      

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-27. 

10  Контрольная 

работа 

Раздел 10. Путешествие (Travelling). 

“The world is a book and those who do not 

travel read only one page”. 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-27. 

11  Контрольная 

работа 

Раздел 11. Проблемы современной 

культуры (Issues of Modern Culture). 

“Culture is a way of coping with the world 

by defining it in detail”. 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-27. 

12  Контрольная 

работа 

Раздел 12. Чувства и эмоции (Feelings 

and Emotions) “Our feelings are our most 

genuine paths to knowledge”.   

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-27. 

13  Контрольная 

работа 

Раздел 13. 

Проблема семьи в современном 

обществе 

(Family problem in modern 

society). “All happy families are alike; 

each unhappy family is unhappy in its own 

way”. 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-27. 

14  Контрольная 

работа 

Раздел 14. Преступление и наказание 

(Crime and Punishment. “No crime can 

ever be defended on rational grounds”. 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-27. 

15  Контрольная 

работа 

Раздел 15. Жизнь в большом городе 

(Life in a Big City). “Knowledge and 

power in the city; peace and decency in the 

country”. 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-27. 

16  Контрольная 

работа 

Раздел 16. Окружающая 

среда (Environment). “Plans to protect air 

and water, wilderness and wildlife are in 

fact plans to protect man”.     

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-27. 



17  Контрольная 

работа 

Раздел 17. 

Научно-технические достижения 

(Science and 

Technology). “Technology is a useful 

servant but a dangerous master”. 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-27. 

18  Контрольная 

работа 

Раздел 18. Политические, 

экономические и социальные проблемы 

(Political, Economic and Social Life). “In 

order to become the master, the politician 

poses as the servant”. 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-27. 

19  Контрольная 

работа 

Раздел 19. Проблемы средств массовой 

информации (Mass Media). “Whoever 

controls the media, controls the mind”. 

ОПК-5, ОПК-6, ПК-23, ПК-27. 

 

 



Демонстрационный вариант контрольной работы 
 

Раздел 1. Взаимоотношения в семье (Relationships in the Family). “A house divided cannot 

stand”.     

Weather and climate 

1. Describe the main characters of the story. Who is your favourite character and why? 

2. Make the story rendring. 

3. What are the issues raised in the story? Comment on them. 



11.3. Оценочные средства для промежуточной аттестации  

Зачет (1,3,4,5,6,78 семестры) 
1. Вид промежуточной аттестации (зачет 1,3,4,5,6,7,8 семестры) 

2. Форма проведения: устная, письменная. 

Объект контроля: коммуникативные компетенции (во всех видах речевой деятельности). 

Цель контроля: выявить уровень сформированности коммуникативных компетенций 

студентов по видам речевой деятельности за прошедший год. 

Содержание зачета: 

На зачете контролируются следующие виды речевой деятельности: 

1. Письменная работа. 

2. Говорение. Беседа с преподавателем по одной из пройденных тем. 

 

Зачет с оценкой  (2 семестр) 

1. Вид промежуточной аттестации (зачет с оценкой  2 семестр) 

2. Форма проведения: устная, письменная. 

Объект контроля: коммуникативные компетенции (во всех видах речевой деятельности). 

Цель контроля: выявить уровень сформированности коммуникативных компетенций 

студентов по видам речевой деятельности за прошедший год. 

Содержание зачета с оценкой: 

На зачете контролируются следующие виды речевой деятельности: 

1. Письменная работа. 

2. Говорение. Беседа с преподавателем по одной из пройденных тем. 
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